
中西部翻译协会共同体第三次常务理事会纪要 
2019 年 6 月 28 日中西部译协共同体全体常务理事会在武汉大

学外语学院举行了第三次会议。与会者有：武汉译协会长吴晓云、

副会长胡谷明，共同体执行秘书长殷浩；四川译协会长张梦太、共

同体秘书长郭加里、江丽容秘书长；陕西省译协名誉会长马珂；河

南省译协会长冯永臣、名誉会长张永昌；广西译协会长覃修桂，副

秘书长袁斌业；云南省译协会长施明辉，秘书长李凤霞；宁夏自治

区译协会长周玉忠、秘书长杨春泉；河北省翻译协会副会长兼秘书

长段惠芳；山西省译协秘书长吴红星；重庆市翻译家协会副会长杨

洁；上海市科技翻译协会副会长兼秘书长翁国强、副秘书长章辉；

黑龙江省对俄文化交流协会会长黄素英以及会议工作组负责人夏

慧等。 

上午 9:00 会议开始，共同体主席吴晓云主持会议并致辞。他首先

报告了过去一年来共同体经历的事项和重点项目进展情况，提出了

今后一个时期的四个任务：一是继续开展中西部翻译大赛，为“国

家一带一路”各项工程提供语言沟通平台的人力后备军；二是加速

国际化人才队伍培育的理论和实践探讨，办好中西部共同体启动的

《中西部翻译理论学术论坛》活动；三是通过协会专业力量提前认

可中青年翻译业务水平，建立中西部资深翻译家、中青年翻译家评

审委员，适时激励卓有成效的翻译家和中青年翻译人才；四是创建

在校大学生踊跃参与的公益性自愿者活动组织---中西部翻译协会

共同体大学生分会，有效吸纳每届翻译大赛获奖者成为会员。 

共同体常务副主席，四川省译协会长张梦太发言中讲到，中西

部翻译协会共同体的形式是新时代协会强强联合的好形式，实践已



经证明，1+1 远远大于 2 的聚变理念是非常正确的，伟大的事业需

要伟大的聚合力支撑。共同体自觉集中优势资源可以为国家人才培

养做出更大的成绩。他完全同意吴晓云主席提出的共同体四大任务。

此外，他还就共同体的可持续、可拓展和可提升问题，提出了长期

发展的共同体的组织保障思路：郑重向常务理事会提出由吴晓云同

志担任共同体终身主席的议案。当即获得全体常务理事的掌声支持

并一致通过此决定。 

共同体常务副主席、陕西省译协原常务副会长现任名誉会长，

对张梦太同志的提议表示坚定地支持和认可。此外，他还对翻译大

赛证书的制作和效果问题提出了合理的建议。也提出了在陕西建立

共同体工作站的思路。同时他在会上还介绍了他的作品《海伦-斯

诺》一书。 

常务副主席，河南省译协冯永臣会长发言中表示，完全同意吴

晓云主席提出共同体发展意见。高度赞扬了翻译学术研讨会的大平

台功能。希望继续办好和办久。他指出，中青年翻译家评审工作应

制定统一的规范和评审流程。赞赏选拔大学生会员的思路是个好主

意，应该办好它。冯会长还报告了河南省译协 2018 年开展的几项

卓有成效的活动。一是“双九万”活动。一个是有九万人参加的用

英语讲好河南故事活动；另一个是九万人参加的英语单词大赛活动。

在河南引起了轰动效应。此外，还为树立好河南国际形象而开展了

公共外语标识语言纠错活动。都取得了很好的效果。 

常务副主席、云南省译协会长施明辉在犮言中，介绍了译协编

制体制的绝对优势后，用较大篇幅讲了协会工作如何做到有为和有

位的问题。强调协会应该给译者一个有作为的平台和空间。特别对



一些合法运作的  思路提出了自己的见解和经验传授。他表示，今

后云南省译协将会在现有基础上，为一带一路倡议的落地作出新的

更大的贡献。 

常务副主席，广西译协覃修桂会长发言中，特别强调了吴晓云

同志作为终身主席的意义和支撑性作用。他说，很高兴看到由广西

开启的共同体翻译学术研讨会后续气势磅礴，此平台将为凝聚共同

体力量发挥出其不可替代的作用。他提出研讨会可以拓宽内涵，将

文化等核心元素加进去。建议中西部翻译家评审工作，分层级进行，

要建立一支得力的秘书班子。要抓住关键，取得少而精的品牌效果，。 

宁夏译协周玉忠会长讲到，此次参加会议是他第一次参加共同

体会议，感受很深。他说，宁夏协会 2012 年再次注册成立，便赶

上了“一带一路”的国际大格局。作为丝绸之路的关键地段的宁夏，

迎来了极好的翻译事业发展机会。他所在大学很快建立了阿拉伯语

研究中心；先后举办了“一带一路”互通学术研讨会和“讲好宁夏

故事研讨会”等。周会长强调，翻译学术活动应打造品牌，能否守

住品牌，走得好不好，关键看理事单位。他提出了“高校翻译硕士

培养和翻译科研与教学”应纳入共同体活动的建议。与会者表示同

意。 

河北省译协段惠芳秘书长代表潘会长，对吴晓云主席提出的四

项目标任务表示完全赞同。她介绍了河北省译协在与省科协协作方

面的优势，如取得经费支持等；还与科技译协连续四年联合举办 

“高层翻译论坛”、“河北高层服务论坛”等；其学术成果获得了河

北省社科联三等翻译成果奖。她提出，河北省以及国家都在鼓励专

业活动联合，共同体要进一步鼓励业内专业行业组成各种分联合体，



提升活动效果。 

黑龙江对俄文化交流协会会长黄素英讲到，这次有幸参加共同

体活动，非常高兴。感受到共同体很有吸引力，应该多些机会参加

活动。希望今后能加入进来，加强互动，实现优势互补，为“一带

一路”国家目标多多做事。黄会长表示支持吴主席提出的四项工作。

中青年翻译家和资深翻译家评审证书应该正规化，做到编号和序号

一致，网上可查。证书的公章尺寸设计要精细科学。另外，提出首

届黑龙江翻译大赛可否以“中西部翻译共同体名分颁奖”的请求，

吴晓云会长表示将考虑此议案。 

上海市科技翻译协会副会长翁国强发言中，表达了对吴主席提

出的四项任务的赞同，并介绍了上海科技翻译协会发展历程，其特

色是与市场结合紧密。首任会长钱伟长德高望重，为科技翻译协会

的成功发展奠定了坚实基础。这些年协会成功运作了很多和市场结

合的项目案例。其中，《商务英语辩论赛》决赛现场让企业参与选

人，受到了欢迎。大赛的题目来自”国家技术中心课题项目”，有

比较好的后盾支持。翁秘书长寄望与各省市协会加强互动，推动协

会发展。 

山西译协吴红星秘书长发言中，介绍了山西译协的活动情况。

讲到协会在为省外事办项目服务、学术研讨会、大学生配音大赛、

省内公共标识语纠错以及“一带一路”下国别法律研究“语言数据

库”建设等方面取得了很好的成绩。吴秘书长表示，下一步山西译

协将积极参与共同体活动，为翻译事业做出贡献。 

武汉译协副会长胡谷明副院长在会上就中西部翻译大赛的赛

事操作谈了体会。他强调要实施分层评审，强化标准，加大宣传力



度。胡院长特别谈到了吴晓云主席的人格魅力。超强记忆力和超常

的洞察力。武汉译协在其领导下，做了很多可圈可点的业绩。 

四川省译协书记，共同体秘书长郭加里女士也做了发言。她指

出，自己虽然身兼多个工作，有时顾及不到一些共同体的事情，但

对共同体的充满期望，愿意在吴主席领导下，认真开展好各项工作。

她也就有关领导提出的共同体操作的合理合法性问题，借助自己多

年民政工作的知识，为大家释疑解难，让与会者感受到共同体人才

多样性的优势。 

因为时间关系，共同体执行秘书长殷浩、副秘书长江丽蓉等与会

其他同志没有时间犮言，秘书处将在会下分头听取他们的意见和建

议。 

理事会结束时，吴晓云主席宣布下一届理事会和学术论坛将由

河南省译协承办，冯永臣会长愉快接受了共同体的任务，表态一定

办好，并欢迎各位到河南去。吴主席提出会后将就协会发展对策论

坛和翻译家评审委员会事宜做进一步的安排。特别是共同体的四项

任务，要进一步策划，做出品牌。期望中西部各个协会之间加强走

动，互通信息，抱团发展，为国际化人才的培养以及国家一带一路

倡议的落地做出贡献。 

            2019 年 6 月 30 日 

 


